
FRENCH PHRASAL EXPRESSIONS (1–200) 

Expression Example Sentence Meaning 

Avoir l’air de Il a l’air de comprendre. to seem / look like 

Avoir envie de J’ai envie de sortir. to feel like 

Avoir besoin de Elle a besoin d’aide. to need 

Avoir peur de Il a peur de parler. to be afraid of 

Avoir honte de Elle a honte de son erreur. to be ashamed of 

Avoir raison Tu as raison. to be right 

Avoir tort Ils ont tort. to be wrong 

Avoir du mal à J’ai du mal à dormir. to have trouble doing 

Avoir l’habitude de Elle a l’habitude de courir. to be used to 

Avoir accès à Nous avons accès au wifi. to have access to 

Avoir confiance en Il a confiance en moi. to trust 

Avoir l’intention de J’ai l’intention de partir. to intend to 

Avoir lieu Le concert a lieu demain. to take place 

Avoir à + infinitif J’ai à terminer ce travail. to have to 

Etre en train de Je suis en train de lire. to be in the middle of 

Etre sur le point de Il est sur le point de partir. to be about to 

Etre en avance Nous sommes en avance. to be early 

Etre en retard Je suis en retard. to be late 

Etre d’accord Je suis d’accord avec toi. to agree 

Etre au courant Elle est au courant du problème. to be aware 

Etre sûr(e) de Il est sûr de lui. to be sure of 

Etre fier/fière de Elle est fière de son fils. to be proud of 



FRENCH PHRASAL EXPRESSIONS (1–200) 

Expression Example Sentence Meaning 

Etre ravi(e) de Je suis ravi de te voir. to be delighted 

Faire attention à Fais attention à la voiture. to pay attention 

Faire semblant de Il fait semblant de dormir. to pretend 

Faire face à Nous devons faire face au défi. to face 

Faire partie de Je fais partie du groupe. to be part of 

Faire de son mieux Elle fait de son mieux. to do one’s best 

Faire la queue Ils font la queue. to stand in line 

Faire du bruit Les enfants font du bruit. to make noise 

Prendre soin de Elle prend soin de sa sœur. to take care of 

Prendre en compte Nous prenons en compte vos idées. to take into account 

Prendre part à Il prend part à la réunion. to take part in 

Prendre goût à Elle prend goût à la lecture. to start enjoying 

Prendre la parole Il prend la parole. to speak 

Se rendre compte 

de 
Je me rends compte de mon erreur. to realize 

Rendre visite à Nous rendons visite à nos amis. to visit someone 

Se rendre à Je me rends à l’école. to go to 

Se débarrasser de Je me débarrasse de ces vêtements. to get rid of 

Se méfier de Méfie-toi de lui. to distrust 

Se servir de Il se sert d’un ordinateur. to use 

Se moquer de Ils se moquent de toi. to make fun of 

S’occuper de Je m’occupe du projet. to take care of 



FRENCH PHRASAL EXPRESSIONS (1–200) 

Expression Example Sentence Meaning 

S’intéresser à Je m’intéresse à l’art. to be interested in 

S’engager dans Il s’engage dans l’armée. to enlist / get involved 

Se consacrer à Il se consacre à son travail. to dedicate oneself to 

Se lancer dans Elle se lance dans un nouveau projet. to jump into 

Se concentrer sur Je me concentre sur mes études. to focus on 

S’opposer à Je m’oppose à cette décision. to oppose 

S’excuser de Je m’excuse de mon retard. to apologize for 

S’en prendre à Il s’en prend à tout le monde. to attack verbally / blame 

S’en sortir Il s’en sort bien. to manage / get by 

Se dépêcher de Dépêche-toi de venir. to hurry to 

S’en aller Je m’en vais. to leave 

S’en occuper Je m’en occupe. to take care of it 

S’enfuir de Il s’enfuit de la maison. to run away from 

Apprendre à J’apprends à conduire. to learn to 

Apprendre de J’apprends de mes erreurs. to learn from 

Dépendre de Tout dépend de toi. to depend on 

Profiter de Je profite du week-end. to enjoy / take advantage of 

Passer à On passe à la suite. to move on to 

Passer chez Je passe chez toi. to drop by 

Passer pour Il passe pour un expert. to appear as 

Revenir sur Il revient sur sa décision. to go back on 

Revenir à Ça revient à 1000 taka. to come to / cost 



FRENCH PHRASAL EXPRESSIONS (1–200) 

Expression Example Sentence Meaning 

Revenir de Je reviens de paris. to come back from 

Tomber sur Je suis tombé sur lui. to run into 

Tomber amoureux 

de 
Il tombe amoureux d’elle. to fall in love with 

Tenir à cœur Ce projet me tient à cœur. to matter deeply 

Tenir bon Tiens bon. to hang on / stay strong 

Tenir debout Je tiens à peine debout. to stand upright 

Tenir le coup Elle tient le coup. to cope / hold out 

Tenir parole Il tient parole. to keep a promise 

Tenir tête à Elle tient tête au patron. to stand up to 

Tenir compagnie à Je tiens compagnie à ma sœur. to keep company 

Mettre en doute Ils mettent en doute son histoire. to doubt 

Mettre au point Ils mettent au point un plan. to develop / finalize 

Mettre en valeur Ce décor met la pièce en valeur. to enhance 

Mettre en garde Je te mets en garde. to warn 

Mettre en question Ils mettent en question la décision. to question 

Mettre en jeu Il met sa vie en jeu. to risk 

Mettre en lumière On met le problème en lumière. to highlight 

Mettre en marche Je mets l’ordinateur en marche. to switch on 

Mettre à jour Mets le logiciel à jour. to update 

Mettre à l’aise Il met tout le monde à l’aise. to make comfortable 

Mettre au courant Je te mets au courant. to inform 



FRENCH PHRASAL EXPRESSIONS (1–200) 

Expression Example Sentence Meaning 

Mettre la main sur Il met la main sur le dossier. to get hold of 

Mettre fin à Ils mettent fin au contrat. to end 

En vouloir à Elle m’en veut. to be mad at 

En arriver à On en arrive à un accord. to reach the point of 

En rester là On en reste là. to stop here 

En profiter pour J’en profite pour étudier. to take the chance to 

En venir à Il en vient à accepter. to end up doing 

Y tenir J’y tiens beaucoup. to care about it 

Y voir clair Je n’y vois pas clair. to see clearly / understand 

Aller bien avec Cette couleur va bien avec tes yeux. to go well with 

Aller jusqu’à Il va jusqu’à mentir. to go as far as 

Aller contre Ça va contre mes valeurs. to go against 

En avoir assez de J’en ai assez de tout ça. to have had enough 

Compter sur Je compte sur toi. to rely on 

Compter pour Ça compte beaucoup pour moi. to mean a lot 

Faire appel à Ils font appel à un expert. to call on / use 

Faire allusion à Il fait allusion à son passé. to refer to 

Faire confiance à Je lui fais confiance. to trust 

Faire défaut à Le courage lui fait défaut. to be lacking 

Faire preuve de Elle fait preuve de patience. to show / demonstrate 

Arriver à Je n’arrive pas à comprendre. to manage to 

Viser à Le projet vise à améliorer. to aim to 



FRENCH PHRASAL EXPRESSIONS (1–200) 

Expression Example Sentence Meaning 

Parler de On parle de toi. to talk about 

Parler à Je parle à ma mère. to speak to 

Penser à Je pense à toi. to think of 

Penser de Que penses-tu de ça ? to think about (opinion) 

Réfléchir à Je réfléchis à la question. to think about / consider 

Rêver de Je rêve de voyager. to dream of 

Chercher à Il cherche à apprendre. to try to 

Renoncer à Je renonce au voyage. to give up 

Hésiter à Il hésite à parler. to hesitate to 

Tarder à Je tarde à répondre. to take time to 

S’intéresser pour Il s’intéresse pour la science. to be interested in 

S’étonner de Je m’étonne de sa réaction. to be surprised by 

S’agir de Il s’agit d’un problème important. to be about 

S’adresser à Adresse-toi au directeur. to address / speak to 

S’approcher de Il s’approche de la fenêtre. to approach 

S’attendre à Je m’attends à une réponse rapide. to expect 

S’apercevoir de Je me suis aperçu de l’erreur. to notice 

Se battre pour Ils se battent pour leurs droits. to fight for 

Se battre contre Ils se battent contre l’injustice. to fight against 

Se cacher de Il se cache de ses amis. to hide from 

Se calmer Calme-toi ! to calm down 

Se conformer à Il se conforme aux règles. to comply with 



FRENCH PHRASAL EXPRESSIONS (1–200) 

Expression Example Sentence Meaning 

Se connecter à Je me connecte à internet. to connect to 

Se connaître Ils se connaissent depuis longtemps. to know each other 

Se couvrir de Il s’est couvert de neige. to cover oneself with 

Se déplacer Je me déplace en bus. to move / travel 

Se diriger vers Elle se dirige vers la sortie. to head toward 

Se disputer avec Ils se disputent avec leurs voisins. to argue with 

Se fatiguer de Je me fatigue de cette situation. to get tired of 

Se fier à Je me fie à son jugement. to rely on / trust 

Se glisser dans Il se glisse dans la pièce discrètement. to slip into 

Se grouper Ils se groupent pour le projet. to group together 

Se hâter de Hâte-toi de finir ! to hurry to 

Se heurter à Il se heurte à des difficultés. to run into / encounter 

Se lancer dans Elle se lance dans un nouveau projet. to start / launch into 

Se lever Je me lève tôt. to get up 

Se limiter à Je me limite à deux cafés par jour. to limit oneself to 

Se loger Je me loge près de la gare. to lodge / stay 

Se marier avec Il se marie avec marie. to marry 

Se méfier de Je me méfie de ses promesses. to distrust 

Se montrer Il se montre très patient. to show oneself 

Se nourrir de Il se nourrit de légumes. to feed on 

Se pencher sur Je me penche sur ce problème. to examine / study 

Se plaindre de Elle se plaint de son travail. to complain about 



FRENCH PHRASAL EXPRESSIONS (1–200) 

Expression Example Sentence Meaning 

Se précipiter sur Il se précipite sur la nourriture. to rush toward 

Se promener Je me promène dans le parc. to take a walk 

Se protéger de Il se protège du soleil. to protect oneself from 

Se rappeler Je me rappelle ce moment. to remember 

Se rassurer Je me rassure en lisant. to reassure oneself 

Se rendre compte 

de 
Je me rends compte de mon erreur. to realize 

Se repentir de Il se repent de ses actes. to repent of 

Se réunir Les membres se réunissent chaque semaine. to meet / gather 

Se servir de Il se sert d’un ordinateur. to use 

Se soucier de Je me soucie de ma santé. to worry about 

Se souvenir de Je me souviens de toi. to remember 

Se surpasser Il se surpasse dans son travail. to surpass oneself / excel 

Se taire Tais-toi ! to be quiet 

Se tendre La corde se tend. to stretch / tighten 

Se terminer La réunion se termine bientôt. to end 

Se transformer en Le chenille se transforme en papillon. to turn into 

Se tromper Je me suis trompé de chemin. to make a mistake 

Se trouver Je me trouve à paris. to be located 

Se vêtir de Elle se vêtit d’un manteau chaud. to dress in 

Se vider La bouteille se vide. to empty 

Se vêtir Elle se vêtit élégamment. to dress 



FRENCH PHRASAL EXPRESSIONS (1–200) 

Expression Example Sentence Meaning 

S’installer Je m’installe dans ma chambre. to settle / move in 

S’inquiéter de Je m’inquiète de sa santé. to worry about 

S’inscrire à Je m’inscris au cours de français. to register for 

S’instruire Il s’instruit à la maison. to educate oneself 

S’intéresser à Je m’intéresse à la musique. to be interested in 

S’impliquer dans Il s’implique dans le projet. to get involved in 

S’inquiéter pour Elle s’inquiète pour son fils. to worry about 

Se réjouir de Je me réjouis de te voir. to be delighted / glad 

S’adapter à Il s’adapte facilement aux changements. to adapt to 

Se préparer à Je me prépare à l’examen. to prepare for 

S’apercevoir de Je me suis aperçu de l’erreur. to notice 

Se plaindre de Il se plaint du bruit. to complain about 

Se consacrer à Elle se consacre à ses études. to dedicate oneself to 

Se méfier de Je me méfie de lui. to distrust 

S’inquiéter pour Il s’inquiète pour sa mère. to worry about 

S’abstenir de Je m’abstiens de parler. to refrain from 

S’accrocher à Il s’accroche à son rêve. to cling to / hold on to 

S’adresser à Adresse-toi au professeur. to address / speak to 

S’affirmer Elle s’affirme dans son rôle. to assert oneself 

Se fatiguer Il se fatigue vite. to get tired 

S’entendre avec Je m’entends bien avec mes voisins. to get along with 

Se réjouir de Nous nous réjouissons du succès. to be happy about 



FRENCH PHRASAL EXPRESSIONS (1–200) 

Expression Example Sentence Meaning 

Se lamenter sur Ils se lamentent sur le passé. to lament about 

S’extasier sur Elle s’extasie sur la peinture. to marvel at 

S’éloigner de Il s’éloigne de la foule. to move away from 

S’en remettre à Je m’en remets à toi. to rely on / leave it to 

S’épanouir Elle s’épanouit dans son travail. to flourish / thrive 

S’échapper Il s’échappe de prison. to escape 

Se blesser Il s’est blessé au pied. to hurt oneself 

S’émouvoir de Je m’émous de son histoire. to be moved by 

S’endormir Je m’endors rapidement. to fall asleep 

S’énerver Il s’énerve facilement. to get annoyed 

S’échapper de Il s’échappe de la maison. to escape from 

Se pencher sur Je me penche sur la question. to examine / study 

Se vanter de Il se vante de ses succès. to boast about 

Se mettre en colère Il se met en colère. to get angry 

Se rendre utile Il se rend utile. to be helpful 

Se rendre célèbre L’acteur s’est rendu célèbre. to become famous 

Se rendre 

disponible 
Je me rends disponible. to make oneself available 

S’ennuyer de Je m’ennuie de mes amis. to miss / be bored without 

S’enquérir de Il s’enquiert de la situation. to inquire about 

Se lasser de Je me lasse de ce travail. to get tired of / bored with 

Se mettre à Elle se met à pleurer. to start doing 



FRENCH PHRASAL EXPRESSIONS (1–200) 

Expression Example Sentence Meaning 

S’entraîner à Il s’entraîne à parler français. to practice / train at 

S’unir à Ils s’unissent à la cause. to unite with 

 


